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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Lukas 2:49b Nevédéli jste, Zze musim byt ve vécech svého Otce? [n.: musim byt tam, kde jde o véc mého
Otce; n.: musim byt vdomé svého Otce]

From its earliest years the Jewish child was surrounded with the requirements of the rabbis. Rigid rules
were prescribed for every act, down to the smallest details of life. Under the synagogue teachers the
youth were instructed in the countless regulations which as orthodox Israelites they were expected to
observe. But Jesus did not interest Himself in these matters. From childhood He acted independently
of the rabbinical laws. The Scriptures of the Old Testament were His constant study, and the words,
“Thus saith the Lord,” were ever upon His lips. DA 84.1

DA - Touha vék 84.1 Zidovské déti byly od nejutlej$iho véku zahrnuty poZadavky rabind. Pro kazdou
¢innost byla predepsana prisna pravidla, a to az do nejmensich detailli Zivota. Pod vedenim rabini se
mladi lidé seznamovali s nes¢etnymi predpisy, které méli jako pravovérni Izraelci dodrzovat. Jezis se
vsak o tyto véci nezajimal. Od détstvi jednal samostatné a nezavisle na rabinskych zakonech. Vytrvale
studoval starozdkonni spisy a vZdycky rikal: “Tak pravi Hospodin.” (srv. TV 51.1)

... He did not attack the precepts or practices of the learned teachers; but when reproved for His own
simple habits, He presented the word of God in justification of His conduct. DA 84.2

DA - Touha véki 84.2 ... Nenapadal natizeni ¢i praktiky u¢encd, ale kdyz Mu nékdo vytykal Jeho vlastni
prosté navyky, vidy své jednani obhajil Bozim slovem. (srv. TV 51.2)

In every gentle and submissive way, Jesus tried to please those with whom He came in contact.
Because He was so gentle and unobtrusive, the scribes and elders supposed that He would be easily
influenced by their teaching. They urged Him to receive the maxims and traditions that had been
handed down from the ancient rabbis, but He asked for their authority in Holy Writ. He would hear
every word that proceeds from the mouth of God; but He could not obey the inventions of men. Jesus
seemed to know the Scriptures from beginning to end, and He presented them in their true import.
The rabbis were ashamed to be instructed by a child. They claimed that it was their office to explain
the Scriptures, and that it was His place to accept their interpretation. They were indignant that He
should stand in opposition to their word. DA 85.1

DA —Touha véki 85.1 JeZis byl velmi laskavy, pokorny a zdrZenlivy. Kazdého, s kym pfichazel do styku,
se snazil potésit. Pravé proto se zdkonici a starsi lidu domnivali, Ze Ho svym ucenim snadno ovlivni.
Snazili se Ho pfimét k tomu, aby pfijal rabinské zasady a tradice z davnych dob, které se v Zidovském
narodé preddvaly z generace na generaci. On v3ak Zadal, aby je podlozZili Pismem. Byl ochotny
uposlechnout kazdého slova vychazejiciho z Bozich Ust, ale nemohl se Fidit lidskymi vymysly. JeZi§ znal
Pismo od zacatku do konce a vykladal jej v jeho pravém vyznamu. Rabini se citili zahanbeni, Ze je
poucuje dité. Tvrdili, Ze to oni jsou povoldni vysvétlovat Pisma a JeziS ma jejich vyklad pfijmout.
Poburovalo je, Ze jim odporuje. (srv. TV 51.3)

They knew that no authority could be found in Scripture for their traditions. They realized that in
spiritual understanding Jesus was far in advance of them. Yet they were angry because He did not obey
their dictates. Failing to convince Him, they sought Joseph and Mary, and set before them His course
of noncompliance. Thus He suffered rebuke and censure. DA 85.2
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DA - Touha véki 85.2 Védéli, Ze v Pismu Zadné opodstatnéni pro své tradice nenajdou. Uvédomovali
si, Ze v duchovnim chdapani je JeZiS mnohem dale neZ oni. Presto je vSak rozéilovalo, Ze se nechce
podfridit jejich prikaztm. Stale se jim nedafilo Ho presvédcit, a proto vyhledali Josefa a Marii a stéZovali
si na Jeho neposlusnost. Byl tedy pokaran a napomenut. (srv. TV 51.4)

At a very early age, Jesus had begun to act for Himself in the formation of His character, and not even
respect and love for His parents could turn Him from obedience to God's word. “It is written” was His
reason for every act that varied from the family customs. But the influence of the rabbis made His life
a bitter one. Even in His youth He had to learn the hard lesson of silence and patient endurance. DA
86.1

DA - Touha véku 86.1 Jezis zacal samostatné pracovat na formovani svého charakteru jiz v détstvi a
od poslusnosti BoZimu slovu Jej nemohla odvratit ani laska a ucta k rodi¢lim. VSechno, co délal jinak
nez jak bylo rodinnou zvyklosti, zdlvodrioval slovy: “Psano jest.” Rabini Mu vsak svym vlivem ztrpéovali
Zivot. UZ v mladi se musel naucit tvrdé lekci miceni, trpélivosti a vytrvalosti. (srv. TV 52.1)

His brothers, as the sons of Joseph were called, sided with the rabbis. They insisted that the traditions
must be heeded, as if they were the requirements of God. They even regarded the precepts of men
more highly than the word of God, and they were greatly annoyed at the clear penetration of Jesus in
distinguishing between the false and the true. His strict obedience to the law of God they condemned
as stubbornness. They were surprised at the knowledge and wisdom He showed in answering the
rabbis. They knew that He had not received instruction from the wise men, yet they could not but see
that He was an instructor to them. They recognized that His education was of a higher type than their
own. But they did not discern that He had access to the tree of life, a source of knowledge of which
they were ignorant. DA 86.2

DA - Touha véku 86.2 Jeho bratti, jak lidé Fikali Josefovym syndm, stéli na strané rabind. Trvali na tom,
Ze tradice se musi dodrzovat, jako by to byly BoZi pozadavky. Povazovali dokonce lidska nafizeni za
dllezitéjsi nez Bozi slovo a JeZiSovo jasné rozliSovani pravdy a bludu je drazdilo. Jeho disledné
zachovavani Boziho zdkona povaZovali za tvrdohlavost. Prekvapovaly je Jeho znalosti a moudrost, s
jakou odpovidal rabinGim. Védéli, Ze Ho nevzdélavali moudfi ucenci, a presto museli uznat, Ze On je
ucitelem pro né. Uvédomovali si, Ze ma vyssi vzdélani nez oni. Nepochopili viak, Ze ma pFistup ke
stromu Zivota, ke zdroji poznani, ktery oni sami neznali. (srv. TV 52.2)

Jesus loved His brothers, and treated them with unfailing kindness; but they were jealous of Him, and
manifested the most decided unbelief and contempt. They could not understand His conduct. Great
contradictions presented themselves in Jesus. He was the divine Son of God, and yet a helpless child.
The Creator of the worlds, the earth was His possession, and yet poverty marked His life experience at
every step. He possessed a dignity and individuality wholly distinct from earthly pride and assumption;
He did not strive for worldly greatness, and in even the lowliest position He was content. This angered
His brothers. They could not account for His constant serenity under trial and deprivation. They did
not know that for our sake He had become poor, that we “through His poverty might be rich.” 2
Corinthians 8:9. DA 87.3

DA - Touha vékii 87.3 JeZzis mél své bratry rad a vidy se k nim choval nesmirné laskavé. Oni vsak na
Néj zarlili a vyzyvavé Mu davali najevo svou neduvéru a opovrzeni. Nedokazali pochopit Jeho chovani.
V Jezisi se stretavaly velké protiklady. Byl BoZzim Synem, a pfitom bezmocnym détitkem. Byl
Stvofitelem svétl, patfila Mu zemé, a prece se na kazdém kroku svého pozemského Zivota potykal s
chudobou. Jeho velikost a dlstojnost byly pravym opakem lidské pychy a povysenosti. Spokojil se s tim
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nejponizené;jsim postavenim a nikdy neusiloval o svétskou slavu. To Jeho bratry rozcilovalo. Nedokazali
pochopit, jak mlze byt navzdory vSemu stradani a utrpeni tak klidny a vyrovnany. Nevédéli, ze se kvali
nam stal chudym, abychom ,jeho chudobou zbohatli“ (2. Korintskym 8,9). (srv. TV 52.6)

The life of Christ was marked with respect and love for His mother. Mary believed in her heart that the
holy child born of her was the long-promised Messiah, yet she dared not express her faith. Throughout
His life on earth she was a partaker in His sufferings. She witnessed with sorrow the trials brought upon
Him in His childhood and youth. By her vindication of what she knew to be right in His conduct, she
herself was brought into trying positions. She looked upon the associations of the home, and the
mother's tender watchcare over her children, as of vital importance in the formation of character. The
sons and daughters of Joseph knew this, and by appealing to her anxiety, they tried to correct the
practices of Jesus according to their standard. DA 90.1

DA - Touha vékia 90.1 Kristlv Zivot se vyznacoval Uctou a laskou k matce. Marie v hloubi duse véfila,
Ze to svaté dité, které se ji narodilo, je zaslibenym Mesidsem, ale neodvaZovala se o své vife hovofit.
Po celou dobu Jeho Zivota na zemi byla ucastna Jeho utrpeni. Se zarmutkem sledovala vsechny zkousky,
které na Néj v détstvi a mladi doléhaly. Kdyz pochopila, Ze Jezis jedna spravné, hajila ho, a tim se sama
dostavala do tézkych situaci. Byla presvédcena, Ze vztahy v rodiné a matcina laskyplna péce maji
zasadni vliv na utvareni charakteru ditéte. Josefovi synové a dcery to dobie védéli. Upozornovali JeziSe
na jeji starostlivost a snaZzili se tak usmérnit Jeho jedndani podle svych vlastnich predstav. (srv. TV 54.6)

Mary often remonstrated with Jesus, and urged Him to conform to the usages of the rabbis. But He
could not be persuaded to change His habits of contemplating the works of God and seeking to
alleviate the suffering of men or even of dumb animals. When the priests and teachers required Mary's
aid in controlling Jesus, she was greatly troubled; but peace came to her heart as He presented the
statements of Scripture upholding His practices. DA 90.2

DA — Touha vékti 90.2 Marie JeZiSe ¢asto napominala a premlouvala Ho, aby se pfizpUlsobil zvyklostem
rabin(i. On se vsak nenechal presvédcit, aby své zvyky zménil, aby prestal rozjimat o Bozich ¢inech a
pomahat trpicim lidem nebo dokonce némym zviratim. KdyZ knézi a ucitelé po Marii pozadovali, aby
jim pomohla Jezise usmérnit, velmi ji to trapilo. Kdyz ji vSak JeZzi$ na textech z Pisma ukazal, Ze jedna
spravné, v jejim srdci zavladl pokoj. (srv. TV 54.7)

At times she wavered between Jesus and His brothers, who did not believe that He was the Sent of
God; but evidence was abundant that His was a divine character. She saw Him sacrificing Himself for
the good of others. His presence brought a purer atmosphere into the home, and His life was as leaven
working amid the elements of society. Harmless and undefiled, He walked among the thoughtless, the
rude, the uncourteous; amid the unjust publicans, the reckless prodigals, the unrighteous Samaritans,
the heathen soldiers, the rough peasants, and the mixed multitude. He spoke a word of sympathy here
and a word there, as He saw men weary, yet compelled to bear heavy burdens. He shared their
burdens, and repeated to them the lessons He had learned from nature, of the love, the kindness, the
goodness of God. DA 90.3

DA -Touha vékl 90.3 Nékdy vahala a nemohla se rozhodnout mezi Jezisem a Jeho bratry, ktefi nevéfili,
Ze Ho poslal Bih. Dlkazul o Jeho boZzském charakteru vsak bylo dostatek. Marie vidéla, jak se obétuje
pro dobro druhych. S Jeho pfichodem vchazela do domu Cistota a Jeho Zivot pUsobil ve spole¢nosti jako
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kvas. Bezuhonny a neposkvrnény Jezis Zil mezi bezohlednymi, hrubymi a nezdvotilymi lidmi, mezi
nepoctivymi celniky, lehkomysInymi hyfily, ne¢estnymi Samaritany, pohanskymi vojaky, nevzdélanymi
a obhroublymi venkovany a dalsi bezpocetnou smésici lidi. Slovy soucitu povzbuzoval unavené, ktefi
klesali pod tihou svého bremene. Pomadhal jim a stale znovu jim vypraveél o Bozi lasce, milosrdenstvi a

dobroté, které poznal v pfirodé. (srv. TV 55.1)

Jesus was the healer of the body as well as of the soul. He was interested in every phase of suffering
that came under His notice, and to every sufferer He brought relief, His kind words having a soothing
balm. DA 92.1

DA — Touha vékl 92.1 Jezi$ uzdravoval télo i nitro. Zajimal se o kazdého trpiciho. Nehledé na velikost
utrpeni soucitil se vSsemi a vSem pfinasel tlevu. Jeho laskava slova na né pusobila jako hojivy balzam.
(srv. TV 55.3)



